Transkrypcja zagranicznych aktow stanu cywilnego

Akt stanu cywilnego /urodzenia, małżeństwa, zgonu/ dotyczący obywatela polskiego, a sporządzony za granica powinien zostać wpisany do polskich ksiąg stanu cywilnego.

I. W celu zarejestrowania francuskiego aktu małżeństwa zawartego miedzy:

1. Obywatelami polskimi powinni oni obydwoje zgłosić się do Konsulatu z następującymi dokumentami:

- podanie do USC o dokonanie transkrypcji aktu małżeństwa;

- odpis zupełny aktu małżeństwa /copie integralne d’acte de mariaże/ wystawiony przez Merostwo nie starszy niż 12 miesięcy;

- ważnymi polskimi paszportami;

- jeżeli zawierający małżeństwo był kawalerem /panna/ okazuje swój akt urodzenia;

- jeżeli zawierający małżeństwo był rozwiedziony/a okazuje akt małżeństwa poprzednio zawartego z adnotacja o rozwodzie albo wyrokiem rozwodowym;

- jeżeli był wdowcem /wdowa okazuje akt urodzenia, akt poprzedniego małżeństwa, akt zgonu współmałżonka.

2. Obywatelem polskim a cudzoziemcem zgłasza się do Konsulatu wraz z następującymi dokumentami:

- podanie do USC o dokonanie transkrypcji aktu małżeństwa;

- odpis zupełny aktu małżeństwa /copie integralne d’acte de mariage/, wystawiony przez Merostwa, nie starszy niż 12 miesięcy;

- obywatel polski z waznym paszportem

- jeżeli zawierający małżeństwo był kawalerem /panna/ okazuje swój akt urodzenia;

- jeżeli zawierający małżeństwo był rozwiedziony/a okazuje akt małżeństwa poprzednio zawartego z adnotacja o rozwodzie albo wyrokiem rozwodowym;

- jeżeli był wdowcem /wdowa okazuje akt urodzenia, akt poprzedniego małżeństwa, akt zgonu współmałżonka;

- obecność współmałżonka cudzoziemca wraz z dokumentem tożsamości jest wskazana.


Obywatel polski, który zawarł związek małżeński we francuskim urzędzie, może wraz z wnioskiem o transkrypcje aktu, złożyć oświadczenie o nazwisku noszonym po zawarciu małżeństwa. W sytuacji, gdy małżeństwo zostało zawarte pomiędzy obywatelami polskimi, mogą oni włożyć oświadczenie o swych nazwiskach jak i o nazwiskach dzieci zrodzonych w tego małżeństwa.


Rejestracja francuskiego aktu małżeństwa następuje w urzędzie stanu cywilnego właściwego według ostatniego miejsca zameldowania wnioskodawcy w Polsce. Natomiast, jeżeli obywatele polscy nigdy nie mieszkali w Polsce, rejestracja następuje w USC Warszawa-Śródmieście

II. W celu zarejestrowania francuskiego aktu urodzenia należy złożyć:

- podanie obojga rodziców do USC o transkrypcje aktu urodzenia;

- odpis zupełny aktu urodzenia /copie integralne d’acte de naissance/ nie starszy niż 12 miesięcy;

-okazać polski akt małżeństwa rodziców, gdy matka dziecka nie pozostaje w ważnym związku małżeńskim – jej polski akt urodzenia;

- okazać ważny polski paszport.


Jeżeli rodzice dziecka SA obywatelami polskimi, ale nie pozostają w związku małżeńskim, ojciec może uznać dziecko przed polskim konsulem, za zgoda matki dziecka. W celu złożenia oświadczenia o uznaniu dziecka konieczne jest uzgodnienie spotkania z konsulem ds. prawnych. Rodzice mogą dokonać transkrypcji aktu urodzenia dziecka tylko, gdy jest ono niepełnoletnie.


UWAGA 


Obecność obojga małżonków / rodziców jest wskazana, ponieważ złożenie przez Nich podpisów na wniosku o transkrypcje aktu małżeństwa /urodzenia skraca znacznie procedurę otrzymania polskich aktow stanu cywilnego. W przypadku złożenia tylko jednego podpisu na podaniu, USC zgodnie z przepisami jest zobowiązany powiadomić drugiego małżonka o dokonaniu wpisu /w przypadku małżeństwa mieszanego; powiadomienie to musi zostać wysłane za pośrednictwem Konsulatu Francuskiego w Polsce/, co znacznie wydłuża cala procedurę.

III. W celu zarejestrowania francuskiego aktu zgonu należy przedłożyć:

- odpis zupełny aktu zgonu /copie integralne d’acte de deces/

- dokument tożsamości osoby zgłaszającej

IV. Oplaty konsularne wg TOK

- transkrypcja aktu małżeństwa /urodzenia/   108 Euro

- tłumaczenie aktu francuskiego – 60 euro

- oplata za list polecony – 6 euro

